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Die jong diere gesels oor 
hulle oupas.



“My oupa kan ’n toring tot hoog 
in die lug bou,” sê Kameelperd. 

“Hy het een keer ’n wolkekrabber 
vir ’n koning gebou.”



“My oupa kan enigiets in die 
see vang,” sê Jagluiperd.

“Hy het eenkeer ’n walvis 
gevang en dit in sy bad 
aangehou.”



“My oupa kan tot by die wolke 
in di lug klim,” sê Bergbok.

“Hy het al die hoogste berg 
in die wêreld uitgeklim, in net 
vier uur.”



“My oupa kan ’n feesmaal 
voorberei,” sê Olifant.

“Hy het eenkeer vir ’n president 
se verjaardagpartytjie gekook – 
stoksielalleen.”



“Wel, my oupa bou nie, en vang 
ook nie vis nie, en klim of kook 
nie,” sê Apie.

“Maar hy het goud! Hy steek dit 
in sy mond weg. En snags laat 
week hy dit in ’n glas water.”



“Nee, hy doen nie!”
“Ja, hy doen!”
“Nee, hy doen nie!”

“Wel, kom kyk dan self as julle 
my nie glo nie,” sê Apie.



Die jong diere gaan toe na 
Apie se oupa toe.



“Sien julle,” sê Apie. “En hy kan 
die goud uit sy mond uit haal.” 



“Nee, hy kan nie!” skree die diere.



“Waaa!” sê Oupa Apie toe hy sy 
tande uithaal!



“En daar is genoeg 
tande vir almal!”






